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在 2026年6月28日星期日 下午06:37:37 [GMT+8]，Vivian Wai < > 寫道：  
 
 
回應有關意見 
 
在 2026年6月26日星期五 下午03:35:33 [GMT+8]，Ivan Sze Yuet FUNG/PLAND < > 寫道：  
 
 
Dear Ms. Wai, 
  
Please find the departmental comments below for your response. Thanks. 
  
Comments from Fanling, Sheung Shui and Yuen Long East District Planning Office 
(Contact Person: Ms. Andrea YAN; Tel.: 3168 4049) 
  
   Please provide location and detailed information of the affected premises at Hung Shui Kiu / Ha Tsuen 
NDA (such as the site area, total floor area, number of structures, building height of the structures), with 
justification on why the location is chosen for the current application. 
   Please advise if alternative sites have been explored.  If affirmative, please provide the locations and 
why those sites are not suitable for the relocation. 
   Whether the affected business operation at the affected premises is still in operation.  
   Please provide the operating period of the affected business and provide relevant documentary proof 
(e.g. tenancy agreement). 
   Please clarify whether the proposed structures will be fully enclosed. 
   Please provide the types of construction materials and machineries involved respectively, and any 
dangerous goods would be stored. 
   Please provide detailed information on the transportation of construction materials. 
   Please advise whether the application site will be fenced off and indicate its height, if any. 
   Please indicate the 100m2 buffer area in the northern part of the Site on the layout plan as mentioned in 
the page 8 of the Application Form. 
   Please provide the maximum stacking height(s) of proposed open storage use. 
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   Please clarify whether crane(s) will be used within the Site. 
   As stated in page 8 of the Application Form (bullet point 7), the open storage area is about 7400m2 
which is different that of the layout plan.  Please clarify. 
   As indicated in page 3 of the Application Form, the Site is currently used as shop and services.  Site 
inspection by this Office that the Site has been used as open storage of construction materials.  Please 
clarify. 
   Please indicate the proposed route of the vehicular access from/to the nearby roads. 
  
  
Best regards, 
Ivan FUNG 
TPG/FSYLE(2) 
FS&YLE DPO, PlanD 
Tel: 3168 4045 
  

 
  
  



S. 16 Planning Application No. A/YL-KTN/1251 - Departmental Comments 

Comments from Fanling, Sheung Shui and Yuen Long East District Planning 

Office 

 Please provide location and 

detailed information of the 

affected premises at Hung Shui 

Kiu / Ha Tsuen NDA (such as the 

site area, total floor area, number 

of structures, building height of 

the structures), with justification 

on why the location is chosen for 

the current application. 

現有租用人速拼國際有限公司其原租用地點位於新界元朗

米埔隴路短期租約第 1801 號(部份)，面積約 32910 平方米

作為主要場所，速拼國際有限公司租用部份約 15000 平方

米。在第一期新田科技城將會進行發展計劃期間，租用人

己將部份露天倉存的金屬棚架分別存放在長春新村及洪水

橋地區作為暫時存放及同時透過地產公司及同業推介可租

用地，另方面因為大埔事件後工程界大部轉用金屬棚架，

屯積在洪水橋地區的臨時存放金屬棚架運送到租用的工程

客戶的地盤，遷出各臨時存放點，而不出現佔用。 

 

 Please advise if alternative sites 

have been explored.  If 

affirmative, please provide the 

locations and why those sites are 

not suitable for the relocation. 

因應業務的需求，現在租用的場地還未足夠應付日常運作。 

 

 

Whether the affected business 

operation at the affected 

premises is still in operation. 

租用人受第一期新田科技城發展計劃影響的原址己被徵用 

 

(以下附圖) 

 Please provide the operating 

period of the affected business 

and provide relevant 

documentary proof (e.g. tenancy 

agreement). 

據了解速拼國際有限公司其原租用地點位於新界元朗元朗

米埔朧路短期租約第 1801 號）(部份)內面積約 15000 平方

米，是分租合約。 

 

(見附件 1) 

 



Please clarify whether the 

proposed structures will be fully 

enclosed. 

 

擬建建築物是以貨櫃及半開放式為主，各有門窗並不是全

封閉式 

 Please provide the types of 

construction materials and 

machineries involved 

respectively, and any dangerous 

goods would be stored. 

 

 

儲存全新鐵喉、工字鐵、地盤臨時電箱、金屬棚架及配件。 

地盤物料 

 

申請地點不會存放的任何危險物品，而現時的建築材料，包括全新鋼喉、新鋼支架、金屬掤架、

地盤臨時電箱及載貨吊籃，多為運送到申請現場作暫存儲，因應地盤施工進程需要而運出。 

 Please provide detailed information on the 

transportation of construction materials. 

日常回收各地盤完工後的工程物料及金屬棚

架，自各處經由江大路進入，在場內卸貨及將

暫存在場地內，而場內起重車輛最大型是總重

30 噸吊雞車，車輛車長約 11.5 米，配備吊機而

吊臂最遠可伸至 22 至 24 米，高約 6 米，最大

載重可達 10 至 16 噸，搬運或堆疊則由一部三

噸鏟車執行。 

 

Please advise whether the application site 

will be fenced off and indicate its height, if 

any. 

申請場地大部分鐵造圍板高度約 2 米,每件圍板

闊度約 0.8 米。 

 

 

Please indicate the 100m2 buffer area in the 

northern part of the Site on the layout plan as 

mentioned in the page 8 of the Application 

Form. 

附件(用途分佈圖) 



Please provide the maximum stacking 

height(s) of proposed open storage use. 

擬建露天堆場的最大堆疊高度為四米高。 

 

Please clarify whether crane(s) will be used 

within the Site. 

申請場內起重車輛最大型是總重 30 噸吊雞車，

車輛車長約 11.5 米，配備吊機而吊臂最遠可伸

至 22 至 24 米，最大載重可達 10 至 16 噸。 

 

As stated in page 8 of the Application Form 

(bullet point 7), the open storage area is 

about 7400m2 which is different that of the 

layout plan.  Please clarify. 

更正申請表第 8 頁第 7 點擬議露天存放總面積應

該是 5150 平方米。 

 As indicated in page 3 of the Application 

Form, the Site is currently used as shop and 

services.  Site inspection by this Office that 

the Site has been used as open storage of 

construction materials.  Please clarify. 

現場地是曾經被用作建築材料的露天堆場。 

Please indicate the proposed route of the 

vehicular access from/to the nearby roads. 

附件(行車路線圖) 

 



緩衝區
約100平方米

用途分佈圖



行車路線圖

申請編號：A/YL-KTN/1251
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